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 Listen to this article

Gén 28:10-22
Oseas 12:13-14:9 (La Revelación de Elohím a Yaakov)
Juan 1:51 (Los Ángeles Suben y Descienden sobre el Hijo del Hombre)

¡Shalom U’Vrajá! Es un verdadero honor para mí, como estudioso de las Escrituras
Sagradas, poder compartir contigo un análisis tan profundo y significativo. Te doy
una cálida bienvenida al corazón de la Toráh Viviente, donde exploramos las
profundidades de la Palabra a través de la perspectiva redentora del Reino de
Yeshúa haMashíaj.

El Reino de Yeshúa, que es el establecimiento del reinado de Adonái Elohím sobre la
tierra, no es un concepto futuro y lejano, sino una realidad palpable que se encuentra
tejida a lo largo de todas las Escrituras, desde B’reshít hasta la Revelación. Es en la
Toráh, los Profetas y los Escritos (el Tanakh completo) donde descubrimos los
patrones (Tavnitot) y las promesas que convergen en la persona de Yeshúa
haMashíaj, nuestro Elohím Alef Tav, manifestación del Eterno en la carne. Él es el
Mashíaj-Rey, el Mediador y el Camino a la plenitud del Pacto. Nuestro estudio de
la Parashá Vayetze será una travesía para confirmar que la Toráh y el Brit Hadasháh
no son dos Testamentos separados, sino una revelación continua, donde Yeshúa es el
centro, la meta y el cumplimiento de todo.

Punto 1.

La primera Aliyáh de Vayetze nos introduce al viaje crucial de Yaakov (יַעֲקֹב).
Huyendo de su hermano Esav y en busca de esposa, el joven Yaakov tiene un
encuentro directo con Adonái (יְהוָה) en un lugar que se convertiría en Beit-El
la “Casa de Elohím”. Este encuentro es fundacional en la historia de ,(בֵּית־אֵל)
Yisra’el.

Texto (Génesis 28:10-13a)

Texto Hebreo (a) Palabra Hebrea
(b)

Fonética
(Tiberiana)

Traducción Palabra
por Palabra (b)

וַיֵּצֵא וַיֵּצֵא Va-yē-tsē Y Salió
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Texto Hebreo (a) Palabra Hebrea
(b)

Fonética
(Tiberiana)

Traducción Palabra
por Palabra (b)

יַעֲקֹב יַעֲקֹב Ya-a-qōv Yaakov
מִבְּאֵר מִבְּאֵר Mi-bə’ēr de Beer
שָׁבַע שָׁבַע Šā-va‘ Sheva
וַיֵּלֶךְ וַיֵּלֶךְ Va-yē-leḵ Y fue
חָרָנָה חָרָנָה Ḥā-rā-nāh a Jaran
וַיִּפְגַּע וַיִּפְגַּע Va-yi-pḡa‘ Y se encontró/topó
בַּמָּקוֹם בַּמָּקוֹם Ba-mā-qōm En el lugar
וַיָּלֶן la.lenוַיָּ Va-yā-len Y pernoctó
שָׁם שָׁם Šām Allí
כִּי־בָא כִּי־בָא Kî-ḇā Porque había llegado
הַשֶּׁמֶשׁ הַשֶּׁמֶשׁ Haš-še-meš El sol
וַיִּקַּח וַיִּקַּח Va-yi-qaḥ Y tomó
מֵאַבְנֵי מֵאַבְנֵי Mē-‘aḇ-nê De las piedras
הַמָּקוֹם הַמָּקוֹם Ha-mā-qōm Del lugar
וַיָּשֶׂם וַיָּשֶׂם Va-yā-śem Y puso
מְרַאֲשֹׁתָיו מְרַאֲשֹׁתָיו Mə-ra-‘ă-šō-ṯāw A su cabecera
וַיִּשְׁכַּב וַיִּשְׁכַּב Va-yiš-kaḇ Y se acostó
בַּמָּקוֹם בַּמָּקוֹם Ba-mā-qōm En el lugar
הַהוּא הַהוּא Ha-hū El mismo
וַיַּחֲלֹם וַיַּחֲלֹם Va-ya-ḥă-lōm Y soñó
וְהִנֵּה וְהִנֵּה Wə-hin-nēh Y he aquí
סֻלָּם סֻלָּם Sul-lām Una escalera
מֻצָּב מֻצָּב Mu-tsāḇ Asentada/Afirmada
אַרְצָה אַרְצָה ‘Ar-tsāh En la tierra
וְרֹאשׁוֹ וְרֹאשׁוֹ Wə-rō-‘šōw Y su cabeza
מַגִּיעַ מַגִּיעַ Mag-gî-a‘ Llegaba
הַשָּׁמָיְמָה הַשָּׁמָיְמָה Haš-šā-ma-ye-māh A los cielos
וְהִנֵּה וְהִנֵּה Wə-hin-nēh Y he aquí
מַלְאֲכֵי מַלְאֲכֵי Mal-‘ă-ḵê Malajím de
אֱלֹהִים אֱלֹהִים ‘Ĕ-lō-hîm Elohím
עֹלִים עֹלִים ‘Ō-lîm Subiendo
וְיֹרְדִים וְיֹרְדִים Wə-yōr-ḏîm Y descendiendo
בּוֹ בּוֹ Bōw Por ella
וְהִנֵּה וְהִנֵּה Wə-hin-nēh Y he aquí
יְהוָה יְהוָה YHVH Adonái
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Texto Hebreo (a) Palabra Hebrea
(b)

Fonética
(Tiberiana)

Traducción Palabra
por Palabra (b)

נִצָּב נִצָּב Ni-tsāḇ Estaba de pie/parado
עָלָיו עָלָיו ‘Ā-lāw Sobre él
וַיֹּאמַר וַיֹּאמַר Va-yō-‘mar Y dijo
אֲנִי אֲנִי ‘Ă-nî Yo
יְהוָה יְהוָה YHVH Adonái
אֱלֹהֵי אֱלֹהֵי ‘Ĕ-lō-hê Elohím de
אַבְרָהָם אַבְרָהָם ‘Aḇ-rā-hām Avraham
אָבִיךָ אָבִיךָ ‘Ā-ḇî-ḵā Tu Padre
וֵאלֹהֵי וֵאלֹהֵי Wê-‘lō-hê Y Elohím de
יִצְחָק יִצְחָק Yi-ts-ḥāq Yitsjak

Traducción Literal al Español (d)

Y salió Yaakov יַעֲקֹב de Beer Sheva בְּאֵר שָׁבַע y fue a Jaran חָרָנָה. Y se
encontró בַּמָּקוֹם en el lugar, y pernoctó שָׁם allí, porque había llegado
y las puso הַמָּקוֹם de las piedras del lugar מֵאַבְנֵי el sol. Y tomó הַשֶּׁמֶשׁ
el הַהוּא en el lugar וַיִּשְׁכַּב a su cabecera, y se acostó מְרַאֲשֹׁתָיו
mismo. Y soñó וַיַּחֲלֹם, y he aquí וְהִנֵּה una escalera סֻלָּם asentada מֻצָּב
en la tierra אַרְצָה, y su cabeza ֹוְרֹאשׁו llegaba ַמַגִּיע a los cielos
אֱלֹהִים de Elohím מַלְאֲכֵי Malajím וְהִנֵּה y he aquí ;הַשָּׁמָיְמָה
subiendo עֹלִים y descendiendo וְיֹרְדִים por ella ֹבּו. Y he aquí וְהִנֵּה
Adonái יְהוָה estaba de pie נִצָּב sobre él עָלָיו. Y dijo וַיֹּאמַר: “Yo אֲנִי,
Adonái יְהוָה, Elohím אֱלֹהֵי de Avraham אַבְרָהָם tu padre ָאָבִיך y Elohím
”…יִצְחָק de Yitsjak וֵאלֹהֵי

Comentario Mesiánico de la Porción de la Toráh

Este pasaje es, a mi parecer, uno de los más ricos en significado mesiánico de todo el
B’reshít. Yaakov יַעֲקֹב, el hombre que luchó y más tarde sería llamado Yisra’el,
inicia su camino en un momento de crisis y soledad, lejos de la casa de su padre. Es
precisamente en esta vulnerabilidad que Elohím Adonái (יְהוָה) se revela.

El elemento central de la visión es la Sulam (סֻלָּם), la escalera o rampa. Los
sabios del Primer y Segundo Templo ya veían en la escalera un símbolo profundo. No
es solo un puente físico, sino un arquetipo que conecta lo terrenal (‘Ar-tsāh) con lo
celestial (Haš-šā-ma-ye-māh). La Toráh, que usa un lenguaje tan preciso, describe a
los Malajím מַלְאֲכֵי de Elohím subiendo (עֹלִים) y luego descendiendo
La secuencia es crucial: van subiendo, posiblemente llevando las .(וְיֹרְדִים)
oraciones o el reporte de Yaakov a la Presencia, y luego descienden con las
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respuestas y la bendición.

Desde una perspectiva mesiánica, la Sulam es la sombra (Tzelal) de Yeshúa
haMashíaj. Él mismo es el único mediador y el puente viviente entre la humanidad y
el Padre. El Brit Hadasháh nos aclara que en Yeshúa, la Shejináh (la Presencia
Divina) tomó carne y acampó (šāḵan) entre nosotros. El Mashíaj es el que une, en sí
mismo, el cielo y la tierra.

La promesa de Adonái se reitera a Yaakov, incluyendo la herencia de la tierra, la
descendencia numerosa y la protección constante. El verso 15, “Y he aquí, Yo estoy
contigo…”, es el compromiso de Imanu-El (עִמָּנוּ אֵל – Elohím con nosotros),
una promesa que encuentra su máxima expresión en Yeshúa. Yaakov reconoce el
lugar como Beit-El (בֵּית־אֵל), la “Casa de Elohím”, y también la “Puerta del
Cielo” (שַׁעַר הַשָּׁמָיִם). La puerta de entrada a la Presencia ya no es un lugar
físico, sino la persona del Mashíaj, quien declaró ser el Camino, la Verdad y la Vida
(Juan 14:6).

La piedra que Yaakov usa como cabecera y luego levanta como Matzeiváh
es también un tipo. La tradición midráshica habla de que (pilar/memorial – מַצֵּבָה)
las piedras se juntaron para ser una sola. En el Brit Hadasháh, Yeshúa es la Piedra
Principal (אֶבֶן רֹאשָׁה – ‘Even Ro’šah), la Piedra que los edificadores desecharon
(Salmo 118:22), sobre la cual se edifica toda la Kehiláh (Comunidad Mesiánica).

Punto 2. Haftaráh: Oseas 12:13-14:9

La Haftaráh, seleccionada de los Profetas, siempre busca un paralelismo temático o
lingüístico con la Parashá de la Toráh, y en este caso, la conexión con Yaakov es
explícita y poderosa, aunque Oseas presenta una visión de Yisra’el en la dispersión.

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español (Oseas 12:13 [Hebreo 12:14])

Texto Hebreo Palabra Hebrea Fonética (Tiberiana) Traducción Palabra por
Palabra

וַיִּבְרַח וַיִּבְרַח Va-yyiḇraḥ Y huyó
יַעֲקֹב יַעֲקֹב Ya-a-qōḇ Yaakov
שְׂדֵה שְׂדֵה Səḏēh al campo de
אֲרָם אֲרָם ‘Ărām Aram
וַיַּעֲבֹד וַיַּעֲבֹד Va-yya‘ăḇōḏ Y sirvió
יִשְׂרָאֵל יִשְׂרָאֵל Yiśrā’ēl Yisra’el
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Texto Hebreo Palabra Hebrea Fonética (Tiberiana) Traducción Palabra por
Palabra

בְּאִשָּׁה בְּאִשָּׁה Bə’iššāh Por una mujer
וּבְאִשָּׁה וּבְאִשָּׁה Ūḇə’iššāh Y por una mujer (esposa)
שָׁמָר שָׁמָר Šāmār Guardó/Sirvió

Comentario Mesiánico:

El Profeta Hoshea (Oseas) trae a colación el pasado de Yaakov para confrontar a las
tribus del Norte (Yisra’el/Efraím) sobre su propia desobediencia y apostasía. El
profeta recuerda que Yaakov mismo, el patriarca, comenzó como un fugitivo y un
siervo en el campo de Aram, pero fue a través de la intervención y la guianza de
Adonái que fue preservado y se convirtió en la nación de Yisra’el. Esta Haftaráh no
solo es una crónica de la vida de Yaakov, sino una severa advertencia seguida de una
gloriosa promesa de restauración.

La conexión con la Parashá Vayetze es inmediata: el profeta resume la huida de
Yaakov y su servicio. Sin embargo, el Profeta Hoshea (Oseas 14:2-9) culmina con un
llamado al arrepentimiento (t’shuváh) y una promesa de sanidad y redención
(Oseas 14:5: “Yo sanaré su apostasía, los amaré generosamente”).

Aquí reside el nexo mesiánico: las promesas de redención total y sanidad de la
apostasía son la obra de Yeshúa haMashíaj. Si Yaakov fue redimido de su soledad
y temor por el encuentro en Beit-El, la nación de Yisra’el será redimida de su
dispersión y pecado por el Mashíaj. Yeshúa es la manifestación de esa sanidad y
amor generoso (jésed) prometido. Él es quien nos permite regresar (t’shuváh) al
Padre, estableciendo el Nuevo Pacto (Brit Hadasháh) que hace posible el
cumplimiento de la profecía de Hoshea.

Aplicación Espiritual:

La Haftaráh nos enseña que el destino de la nación, y por extensión, de la Kehiláh
(Comunidad Mesiánica), está íntimamente ligado al arrepentimiento y la esperanza
en la redención de Adonái. El mensaje es que, no importa cuán lejos hayamos huido
o cuán profundamente hayamos caído en el servicio a dioses ajenos (simbolizado por
Yaakov sirviendo en Aram), la Puerta del Cielo (Beit-El) permanece abierta a través
de Yeshúa. Nuestra esperanza en la redención no es una mera expectativa futura,
sino la confianza en el poder del Cordero de Pésaj para sanar y restaurar la
relación rota. El Mashíaj, como el Ejad, es la garantía de que las promesas de la
Toráh y los Profetas se cumplirán para un Yisra’el restaurado.



| 6

Punto 3. Brit Hadasháh: Juan 1:51

El texto del Brit Hadasháh nos ofrece la interpretación mesiánica definitiva de la
visión de Yaakov.

Texto (Juan 1:51)

El texto de la Peshita Siríaca Oriental nos ofrece un contexto prístino del
pensamiento de los primeros discípulos.

Texto Arameo (Siríaco) Fonética (Siríaca
Oriental)

Traducción Palabra por
Palabra

ܘܶܐܡܰܪ Wemar Y dijo
ܠܶܗ leh a ellos
ܐܰܡܺܝܢ Amīn Amén/De cierto
ܐܳܡܰܪ āmar digo
ܐ̄ܢܳܐ anā Yo
ܠܟܽܘܢ lekun a ustedes
ܕܬ݂ܶܚܙܽܘܢ detjezūn que verán
ܫܡܰܝܳܐ šmayā Cielos
ܕܰܦܬܺܝܚܺܝܢ daftījin que están abiertos
ܘܰܡܠܰܐܟܰܘܗ̱ܝ wamlakawhī y los Malajím de
ܕܰܐܠܳܗܳܐ d’Alāhā de Elohím
ܕܣܳܠܩܺܝܢ dsālqīn que suben
ܘܢܳܚܬܺܝܢ wnājtīn y descienden
ܥܰܠ ‘al sobre
ܒܪܶܗ breh Hijo
ܕܐ̄ܢܳܫܳܐ danāšā del Hombre

Comentarios Exhaustivos:

Este verso, pronunciado por Yeshúa haMashíaj a Natanael (Natan’el), es el
cumplimiento profético más claro de la visión de la escalera (Sulam) de Yaakov.
Yeshúa no solo hace una referencia directa a Génesis 28:12, sino que se coloca a Sí
mismo como el centro y la realidad de la visión.

El título “Hijo del Hombre” (B’reh d’anāšā – בܪܗ דאנשא) en arameo, que se remonta
a Daniel 7:13, es un título mesiánico y divino. En la tradición judía, este título
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connota soberanía, juicio y preexistencia. Al afirmar que los Malajím subirán y
descenderán sobre Él, Yeshúa está declarando inequívocamente:

Su Identidad como Beit-El: Él es la nueva “Casa de Elohím” y la “Puerta del1.
Cielo”. El acceso a la Presencia ya no es un lugar geográfico, sino la comunión
con Él.
Su Función como Sulam (Escalera): Él es el único conducto y la conexión2.
viviente entre Adonái y la humanidad. Es a través de Yeshúa que la
comunicación celestial y la ministración de los Malajím fluyen.
Su Divinidad (Deidad): La visión original de Yaakov culmina con Adonái3.
de pie sobre la escalera (Gén 28:13). Al afirmar que los Malajím actúan (יְהוָה)
sobre el Hijo del Hombre, Yeshúa se está identificando directamente con Aquel
que estaba en la cima de la Escalera. Esto subraya la enseñanza fundamental de
que Yeshúa haMashíaj y Adonái son Ejad (Uno). Él es MarYah (מָרְיָה), el
Nombre arameo de la Deidad, manifestado. Su divinidad es inherente a su
función como Mashíaj y como Mediador perfecto. La Kehiláh Mesiánica
entiende que Yeshúa no es un mero profeta o malaj, sino el mismo Elohím que
se humilló para ser la Sulam que salva a Yisra’el y a las naciones.

Conexión con la Toráh y Haftaráh:

Toráh (Génesis 28): El tema de la huida y el encuentro de Yaakov con Elohím
culmina en la promesa de la Tierra y la simiente. Yeshúa es esa Simiente
mesiánica que trae la bendición.
Haftaráh (Oseas 12-14): Hoshea llama a Yisra’el al arrepentimiento y promete
sanidad y restauración. Juan 1:51 muestra que el medio de esa sanidad y
restauración es el Mashíaj, quien abre el acceso total y permanente al Reino de
los Cielos, haciendo efectiva la t’shuváh y el Nuevo Pacto.

Reflexión Mesiánica:

La centralidad de Yeshúa en todas las Escrituras es innegable aquí. El Sulam fue una
visión; Yeshúa es la realidad. La Toráh (Génesis 28) establece el patrón redentor
(Tavnit), donde Elohím se encuentra con el hombre en su exilio; el Profeta (Oseas
12-14) anuncia el camino de regreso mediante la t’shuváh y la sanidad; y el Brit
Hadasháh (Juan 1:51) revela que Yeshúa haMashíaj es la encarnación de ese
Camino y la manifestación del Eterno que hace posible la reconciliación.
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Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

La visión de Yaakov ocurre en un contexto cultural donde los sueños eran
considerados una vía legítima y poderosa para la comunicación divina.

El Contexto Geográfico: Yaakov viajaba de Beer-Sheva (בְּאֵר שָׁבַע) hacia
Jaran (חָרָן). El lugar donde se detuvo, que era un páramo desolado, fue
renombrado Beit-El (בֵּית־אֵל). Beit-El se convirtió en un sitio de gran importancia
para Yisra’el, y posteriormente, un centro de culto, aunque en la época del Primer
Templo fue tristemente asociado con la idolatría de Yerov’am (1 Reyes 12:29), lo que
Hoshea también denuncia en su profecía.

El Mishkán (Tabernáculo) y los Templos: La visión de Yaakov como la “Puerta
del Cielo” (שַׁעַר הַשָּׁמָיִם) es un precursor directo del concepto del Mishkán y
del Templo. Ambos fueron concebidos como el lugar donde la Shejináh (Presencia
de Adonái) moraría entre su pueblo, estableciendo un microcosmos de la conexión
cielo-tierra. La estructura misma del Templo (el Kodesh, el Kodesh HaKodashim) y su
servicio (‘Avodáh) eran un mapa simbólico para ascender a la Presencia. El Brit
Hadasháh declara que el cuerpo de Yeshúa haMashíaj es el verdadero Templo
(Juan 2:21), y que Él es quien reemplaza y perfecciona la función del Templo como la
“Puerta”.

Qumrán y Escritos Mesiánicos: En los Rollos del Mar Muerto de Qumrán, se
enfatizaba la idea de la Comunidad como el “Templo de Adonái” en el exilio,
buscando la pureza y la conexión celestial. Los escritos nazarenos y mesiánicos de
los primeros siglos (como el pasaje de Juan 1:51) recogen la tipología de la Sulam y
la aplican al Mashíaj, confirmando que la esperanza de una conexión ininterrumpida
con el cielo se cumplió en Él. El énfasis en la Maljut (Realeza/Reino) de Yeshúa en
estos escritos primitivos se alinea con la promesa de la soberanía de Adonái dada a
Yaakov sobre la tierra.

Textos Fuente y Aliyot: La enseñanza de los Malajím subiendo y descendiendo por
Yeshúa se basa en la idea de que el Mashíaj es el punto de contacto constante y
activo. Los textos del Segundo Templo estaban llenos de especulaciones sobre la
mediación celestial (incluyendo figuras como Metatrón), pero Yeshúa simplifica y
perfecciona esto, declarando que la mediación es Su persona. Él es el Eje que
garantiza la comunicación entre las esferas, un concepto que resonaba
profundamente con el pensamiento místico y apocalíptico de la época.
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Punto 5. Estudio, Comentarios y Conexiones Proféticas

La Aliyáh de Vayetze nos ofrece una ventana al proceso de la elección divina y la
conexión entre lo celestial y lo terrenal, que fue intensamente debatida y analizada
en el tiempo del Segundo Templo.

Comentarios Rabínicos (Desde el Primer y Segundo Templo)

El Significado de “El Lugar” (הַמָּקוֹם – Ha-Māqōm): La tradición1.
rabínica, recogida en el Midrash Rabbah, enfatiza que el término Ha-Māqōm no
se refiere a un lugar cualquiera, sino que es uno de los títulos de Adonái. El
Midrash (Génesis Rabbah 69:7) interpreta que Yaakov se encontró no solo con
un sitio físico, sino con la Presencia Divina misma. Es decir, el Eterno es “el
Lugar” del mundo, aunque el mundo no es Su lugar (es trascendente). Este
comentario rabínico nos obliga a ver la teofanía no como una limitación de
Elohím a un punto geográfico, sino como Su decisión soberana de manifestarse
a Yaakov en su crisis.
Las Piedras de la Cabecera: El Midrash (Tanjuma, Vayetze 4) agrega una2.
capa simbólica a las piedras (Génesis 28:11). Se dice que las doce piedras que
Yaakov colocó se unieron milagrosamente para formar una sola. Esta visión
presagia la unidad de las doce tribus de Yisra’el bajo un solo propósito y un
solo pacto. Para los sabios, esta unidad es esencial para el cumplimiento de la
promesa mesiánica.
La Escalera (Sulam): En el Midrash, la escalera no solo conecta el cielo y la3.
tierra, sino que es interpretada como un símbolo del Monte Sinái, el Mishkán,
el Templo, o incluso el exilio de Yisra’el (con ángeles que suben y descienden
sobre las naciones). En esta última lectura, los Malajím que suben y descienden
representan el ascenso y caída de los imperios mundiales que dominarían a
Yisra’el, mostrando que incluso en el exilio, la soberanía de Adonái es suprema.

Comentario Judío Mesiánico y Notas de los Primeros Siglos

Desde la perspectiva de la Fe Judío Mesiánica, la visión de Yaakov no es solo una
promesa de la tierra, sino una declaración de la Encarnación Mesiánica.

Vínculo con Yeshúa haMashíaj: Como ya se mencionó (Juan 1:51), la Sulam
es Yeshúa. Los primeros seguidores nazarenos entendieron que la esencia de la
visión –la conexión perfecta entre shamayim (cielo) y eretz (tierra)– se realizó en
el Mashíaj. Él, siendo Elohím Alef Tav, tomó forma humana para ser el eje
inquebrantable que permite a la humanidad el acceso al Padre.
La Matzeiváh (Pilar/Piedra): Yaakov usa una piedra como almohada y luego
la unge como un pilar (Matzeiváh). Este acto es una sombra (Tzelal) de Yeshúa
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como la Piedra Angular (Salmo 118:22, Efesios 2:20). El pilar es el memorial,
el punto de contacto. El Mashíaj es nuestro memorial viviente y el único punto
de contacto salvífico. Él es la Piedra que sostiene a Su Kehiláh (Comunidad
Mesiánica).

Anotaciones Gramaticales, Léxicas y Guematría

Léxico: El verbo clave וַיִּפְגַּע (va-yi-pḡa‘, “y se encontró/topó”) en
Génesis 28:11 es importante. La raíz פ.ג.ע. (P.G.A.) tiene connotaciones de
“encontrarse”, “suplicar”, “interceder” o incluso “atacar”. Esto sugiere que el
encuentro de Yaakov no fue casual; fue un lugar predestinado para la
intervención divina, o que Yaakov mismo comenzó a interceder ante Adonái
al caer la noche. Esta raíz nos remite al papel de Yeshúa como nuestro
Intercesor (Hebreos 7:25).
Guematría: El valor numérico de la palabra Sulam (סֻלָּם) es 130 (,60=ס
es 130. Esta (סִינַי) El valor numérico de la palabra Sinái .(ל=30, ם=40
conexión no es un accidente para los místicos y exégetas, y refuerza la idea
rabínica de que la escalera representa la revelación de la Toráh en el monte, la
cual se perfecciona en el Mashíaj. Además, 130 es el valor de la frase HaShem
‘am Lachán (השם עם לחן, “El Nombre con Laja”) un nombre místico que apunta a
la armonía divina.

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

Análisis y Comentario Judío y Mesiánico

La Aliyáh 1 no solo es el sueño de Yaakov, sino su transformación personal. El
fugitivo temeroso se despierta con la certeza de la Presencia: “Ciertamente Adonái
está en este lugar y yo no lo sabía” (Génesis 28:16). Esta declaración es la base
de la fe: el reconocimiento de que Adonái no está confinado, sino que Su Shejináh
puede manifestarse en cualquier circunstancia, especialmente en las de mayor
necesidad.

El comentario mesiánico vincula la desesperación de Yaakov con la condición de la
humanidad antes de Yeshúa. Estamos “huyendo” de nuestra verdadera identidad y
herencia, y a menudo nos encontramos en “lugares” desolados. Yeshúa se presenta
como la revelación de Ha-Māqōm, el lugar donde el hombre y Elohím se reconcilian.
Él es la revelación de aquello que no sabíamos que estaba entre nosotros.

Haftaráh y Brit Hadasháh: Oseas (Haftaráh) nos confronta con la idea de la
sanidad que resulta del arrepentimiento. Juan 1:51 (Brit Hadasháh) nos da la
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herramienta para esa sanidad: el acceso sin velo a la Presencia a través del
Mashíaj. La promesa a Yaakov de que toda la tierra será bendecida a través de
su descendencia (Génesis 28:14) se cumple en el Mashíaj, quien es la simiente
singular y universal de bendición.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

El tema central de la Aliyáh 1 es la Mediación y el Acceso a la Presencia Divina.

Importancia en el Contexto de la Toráh

Este tema es crucial porque la Toráh establece un principio fundamental: la brecha
entre la santidad de Adonái y la imperfección humana es real. Todo el sistema del
Mishkán y el Servicio (‘Avodáh) está diseñado para abordar esta brecha. La visión
de la escalera es la primera representación gráfica de un mecanismo de
comunicación celestial-terrenal en la historia de Yisra’el, anterior incluso al Mishkán.
Es la matriz profética de la mediación.

Relación con Yeshúa en el Brit Hadasháh

Yeshúa haMashíaj es la respuesta definitiva a la necesidad de mediación. En la
Toráh, la mediación era estructurada, temporal y dependiente de un sumo sacerdote;
en Yeshúa, la mediación es personal, permanente y directa.

El Templo era la “Puerta del Cielo” (Beit-El) física; Yeshúa es la “Puerta”
espiritual (Juan 10:9).
Los Malajím subían y descendían por la Sulam; en Yeshúa, los Malajím
ministran a través de Él y sobre Él.

Yeshúa no solo nos da el acceso; Él es el Acceso. Esto demuestra la continuidad: la
promesa iniciada en Yaakov se lleva a su clímax en el Mashíaj.

Conexión Temática con los Moedim de Elohím

Esta Aliyáh se conecta profundamente con Sukot (Fiesta de las Cabañas).

Sukot como Residencia de la Shejináh: Sukot conmemora el acampamiento
(vivienda temporal) de Yisra’el en el desierto y la presencia de Adonái con ellos.
La visión de Yaakov tiene lugar cuando él acampa temporariamente, solo, en un
lugar desolado. La promesa de Adonái de estar con Yaakov (“Y he aquí, Yo
estoy contigo…”, Génesis 28:15) es el tema central de Sukot: Elohím
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acampando con Su pueblo.
Yeshúa y Sukot: Los Sabios Mesiánicos vinculan a Yeshúa con la fiesta, ya que
la tradición asocia Sukot con la venida del Mesías y el tiempo de la redención
final. Yeshúa es la Shejináh hecha carne (Juan 1:14, donde el verbo griego
skēnoō, “acampó” o “tabernaculizó”, es un eco directo de Sukot). Al igual que
Yaakov se encontró con Elohím en un “campamento” temporal, la Encarnación
de Yeshúa es la máxima expresión de Elohím “acampando” entre nosotros.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en Cada Aliyáh

La Aliyáh 1 es, en esencia, un Mapa Redentor (Tavnit) de la obra de Yeshúa.

Profecías Mesiánicas y Reflexión

El pasaje Génesis 28:13-15 contiene la reafirmación de la Promesa Abrahámica,
que es intrínsecamente mesiánica: la simiente que bendecirá a todas las familias de
la tierra (Génesis 28:14). El cumplimiento de esta promesa en Yeshúa (Gálatas 3:16)
no solo se refiere a la salvación de las naciones, sino a la restauración de Yisra’el y el
establecimiento del Reino Mesiánico global.

Métodos para Descubrir al Mashíaj

Tipo (Tipologías): Yaakov es un tipo del Mashíaj en su exilio temporal y su
eventual regreso y soberanía. La Sulam es el tipo del Mediador.
Sombras (Tzelalim): El sueño y la Matzeiváh son sombras de la revelación de
la Presencia en la Piedra viva, Yeshúa. La Matzeiváh, ungida con aceite (Génesis
28:18), es una sombra de la unción del Mashíaj (que significa “Ungido”).
Patrones Redentores (Tavnitot): El patrón es: Exilio → Soledad →
Revelación Divina → Compromiso de Pacto → Transformación y Retorno.
Este es el mismo patrón de la obra de Yeshúa: Muerte (Exilio) → Resurrección
(Revelación) → Nuevo Pacto (Compromiso) → Retorno en Gloria
(Transformación).
Análisis Lingüístico: El término Va-yi-pḡa‘ (se encontró/intercedió) se
proyecta hacia la función de Yeshúa como Intercesor celestial (Hebreos 7:25).

Cumplimiento en el Brit Hadasháh

El paralelismo es absoluto:
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Toráh (Génesis
28:12-17)

Brit Hadasháh (Juan
1:51) Conexión Mesiánica

Sulam (Escalera de
acceso)

“Hijo del Hombre”
(Yeshúa)

Yeshúa es la Escalera de acceso al
Padre, la vía de comunicación
divina.

Adonái (en la cima) Malajím suben y
descienden sobre Él

Yeshúa es la manifestación de
Adonái. Él es la Deidad en la Tierra.

Beit-El (Casa de
Elohím)

El Templo que fue
destruido y levantado en
tres días

Yeshúa es el Templo, la verdadera
Casa de Elohím, Su Shejináh.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Midrashim y Tradiciones Orales

El Tanchuma sobre Vayetze elabora sobre la promesa de Adonái de que Él guardaría
a Yaakov. Un Midrash particular pregunta: ¿Por qué los Malajím subían antes de
descender? La respuesta tradicional es que los Malajím que escoltaban a Yaakov
dentro de la Tierra de Yisra’el no tienen jurisdicción fuera de ella. Por lo tanto,
tuvieron que subir para entregar su cargo a los Malajím de la Diáspora que
descendieron para escoltar a Yaakov a Jaran. Esta tradición oral subraya que la
protección de Adonái es total, y que la presencia angelical de Yeshúa (el Hijo del
Hombre) no tiene restricciones geográficas ni de pacto, ya que Él es Ejad.

Targumim

El Targum Onkelos y el Targum Pseudo-Jonathan son cruciales aquí.

Targum Onkelos (Génesis 28:12): Traduce “Malajím de Elohím”
simplemente como “Malajím”.
Targum Pseudo-Jonathan (Génesis 28:12): Es más explícito y
complementario. Sugiere que los Malajím que suben son aquellos que
escoltaron a Yaakov en su viaje desde Beit-El y los que descienden son aquellos
que le guiarían a Jaran. Además, en Génesis 28:13, el Targum Pseudo-Jonathan
a menudo sustituye Adonái (יְהוָה) por el término arameo MarYah (מָרְיָה),
reafirmando la conexión teológica entre el Nombre y la revelación.

Textos Apócrifos

El Libro de los Jubileos (Jubileos 27:21): Relata la visión de Yaakov y
confirma la ubicación de Beit-El como un lugar sagrado. El énfasis es puesto en
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la confirmación de la promesa a Yaakov, reforzando la línea de elección divina.

Punto 10. Mandamientos Encontrados o Principios y Valores

Aunque esta Aliyáh no contiene un Mitzvá (mandamiento) legal explícito como el de
Kashrut o Shabat, contiene principios fundamentales.

Principios Espirituales y Valores:

Reconocimiento de la Presencia Divina (Shejináh): Yaakov declara:1.
“Ciertamente Adonái está en este lugar y yo no lo sabía” (Génesis 28:16).

Aplicación en el Brit Hadasháh: El principio es que la vida espiritual
comienza con el reconocimiento de la presencia de Elohím en la vida
cotidiana (Efesios 4:6). En el Brit Hadasháh, este principio se cumple al
reconocer que el Ruaj Hakodesh reside en el creyente, haciendo de
nuestro cuerpo el Beit-El (Templo) donde la Presencia mora, y el Mashíaj
es la garantía de que Su Presencia es real.

El Voto (Neder): Yaakov hace un voto solemne a Adonái (Génesis 28:20-22).2.
Aplicación en el Brit Hadasháh: Si bien Yeshúa advirtió sobre los votos
hechos a la ligera (Mateo 5:33-37), el principio subyacente de Yaakov es el
de la fidelidad y el compromiso incondicional con el Pacto. La
respuesta del creyente al amor de Adonái es la devoción total, simbolizada
por el diezmo de Yaakov.

Santificación del Espacio y la Ofrenda (Tzedaká): Yaakov ungió la piedra y3.
prometió devolver el diezmo.

Aplicación en el Brit Hadasháh: La unción del pilar con aceite (Génesis
28:18) simboliza la consagración. En el Nuevo Pacto, la santificación
(Kedushá) se aplica a la vida entera (1 Pedro 1:15). El principio de la
Tzedaká (justicia/dar) en el diezmo es una expresión de que todo lo que
poseemos proviene de Adonái.

Punto 11. Preguntas de Reflexión (para Eruditos y Debate)

Si la escalera (Sulam) representa la conexión entre lo terrenal y lo celestial,1.
¿cómo profundiza la declaración de Yeshúa haMashíaj en Juan 1:51 la
comprensión de la Deidad y la unidad Ejad de Adonái y el Mashíaj como el
único Mediador?
El término הַמָּקוֹם (Ha-Māqōm, “El Lugar”) es un título divino en la2.
literatura rabínica. Arqueológicamente, ¿cómo se relaciona la elección de este
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“lugar” desolado para una teofanía con la posterior santificación de Sion y la
idea de que Adonái mora en los corazones humildes (Isaías 57:15)?
La Haftaráh (Oseas 12) recuerda la huida de Yaakov y culmina con un llamado a3.
la t’shuváh (arrepentimiento). ¿Cómo el hecho de que Yeshúa sea la Sulam
facilita la t’shuváh para la nación de Yisra’el, transformando el exilio y la
apostasía en una promesa de sanidad total (Oseas 14:5)?
Considere el voto de Yaakov de que Adonái sería su Elohím (Génesis 28:21).4.
¿Cómo se relaciona este pacto condicional (“Si Elohím está conmigo…”) con el
Nuevo Pacto (Brit Hadasháh), que es incondicional desde la perspectiva de la
gracia de Adonái, pero que exige una respuesta de fe y obediencia (emuná) por
parte del creyente?
En el Brit Hadasháh, la Kehiláh es descrita como un templo vivo (1 Corintios5.
3:16). ¿Cómo la visión de Beit-El (Casa de Elohím) como la Puerta del Cielo
establece el patrón profético para el rol de la Kehiláh Mesiánica como el
punto de reunión entre el Reino celestial y el terrenal?

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

La Aliyáh de Vayetze es la narrativa del encuentro transformador de Yaakov
con lo divino en su hora más oscura. Saliendo de Beer Sheva y yendo a (יַעֲקֹב)
Jaran, Yaakov se encuentra con Adonái (יְהוָה) en un lugar que nombra Beit-El. La
clave del pasaje es la visión de la Sulam (escalera), por la cual los Malajím de
Elohím ascienden y descienden, y sobre la cual Adonái se para para reafirmar las
promesas del Pacto a Avraham e Yitsjak.

Aplicación en Mashíaj: Este pasaje establece el Arquetipo Mesiánico de la
Mediación. La soledad de Yaakov es superada por la Presencia manifiesta. La
Sulam es la perfecta sombra (Tzelal) de Yeshúa haMashíaj, quien en el Brit
Hadasháh se declara a Sí mismo como el único y suficiente Puente (Beit-El) entre el
Cielo y la Tierra. Él es el Elohím Alef Tav que garantiza la comunicación y la
protección de Adonái para Su pueblo en el exilio. La unción de la piedra por Yaakov
es un presagio de la unción de Yeshúa como el Ungido (Mashíaj), la Piedra Angular
de la redención.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Tefiláh de Beit-El: La Oración de la Escalera Viviente
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Adonái Eloheynu, Creador del cielo y de la tierra, te alabamos porque en el camino
de la necesidad de Yaakov revelaste la verdad de Tu Presencia. Confesamos que a
menudo estamos en lugares desolados, sintiéndonos solos y en el exilio, sin saber
que Ciertamente Tú estás en este lugar.

Te damos gracias por Yeshúa haMashíaj, nuestra Sulam (Escalera) viviente, quien
es nuestra única Puerta del Cielo (Sha’ar HaShamayim). Gracias, MarYah, porque
a través de Él, los cielos están abiertos, y la comunicación con Tu Reino es constante
y sin velos.

Que el Ruaj Hakodesh nos guíe a vivir con la misma certeza de Yaakov, ungiendo
nuestras vidas y nuestros compromisos como un Matzeiváh para Tu gloria.
Concédenos la fidelidad para cumplir los votos de nuestro Nuevo Pacto,
ofreciéndote a Ti todo lo que somos y tenemos, porque Tú, Adonái, eres nuestro
Ejad y nuestro Elohím. Pedimos Tu protección mientras caminamos en este mundo,
para que podamos retornar con paz y plenitud al propósito de Tu Reino, tal como
prometiste a Tu siervo Yaakov.

Baruj Atah Adonái, HaGomel L’Chayyim Tovim. Amén.

Más Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

Para estudios adicionales y recursos, visita nuestro sitio web dedicado al estudio
profundo de la Toráh desde la perspectiva del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

+Recursos del Ministerio Judío Mesiánico de Biblia Toráh Viviente Para Maestros,
Traductores y Estudiantes:

https://torahviviente.com

https://torahviviente.com

